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 چکیده

نحو  تا ساخت آواییواژه کوچکترین عنصر زبانی است که حاوی اطلاعات وسیعی از 

. بیش از یک مقوله دستوری و معنا دارند لاًهای یک زبان معمو واژه. باشد یمعنا م و

هنگام پردازش زبان با کمک رایانه دچار چالش شویم؛  شود به این ویژگی موجب می

ای باشد که نقش دستوری یا معنای  چراکه نحوه پردازش داده زبانی باید به گونه

رفی این مقاله به مع .صحیح تشخیص داده شوددر جمله به بافت محلی  واژه باتوجه

پردازد  میهای فارسی  برای واژه در سطح معنا شده یک داده استاندارد طلایی تهیه

تشخیص معنای  هنگام‎به رایانه بوده و (نگاره هم) یکسان یدارای صورت نوشتارکه 

واژه هدف فارسی  ۰۲این داده برای تعداد . گردد مواجه میچالش  باصحیح واژه 

ها،  پیکره زبانی برای این واژهیک تخرج از جمله مس ۰۲۲است و تعداد  تهیه شده

سپس، این داده به ساختار . شود میگذاری معنایی انجام  صورت دستی برچسب به

برابر  ۵به  منتخب واژه ۴گذاری  از این تعداد داده، نشانه. گردد مید تبدیل رااستاند

که در بندی  تا کارایی روش یادگیری ماشینی بامربی در طبقه یابد‎‎میافزایش 

مربی در  رود را با روش یادگیری ماشینی بی کار می به «زدایی معنایی واژه ابهام»

 .دگردمقایسه ‎قابلرود  کار می به «استنتاج استقرایی معنای واژه»بندی که در  خوشه
 

ابهام معنایی،  گذاری داده، پیکره زبانی، داده استاندارد طلایی، نشانه :ها کلیدواژه

 بندی بندی، خوشه طبقه
 

 پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی
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 مقدمه. ۱

شناسی و  ای است که به دو حوزه زبان رشته شناسی رایانشی یک میان زبان

گرفته در این  های انجام مولاً پژوهشعم. حوزه فناوری اطلاعات مرتبط است

های  شناسی رایانشی به اکثر حوزه زبان. رشته از نوع کاربردی است میان

 نحو، معناشناسی و تجزیه و شناسی، یعنی آواشناسی، صرف، گانه زبان پنج

شناسی رایانشی در دنیای  استفاده از زبان. است تحلیل کلام، ورود پیدا کرده

حوزه  متعددی در ازآنجاکه پژوهشگران. ناپذیر است امروز امری اجتناب

شناسی رایانشی مشغول به فعالیت پژوهشی هستند، خروجی آنها که  زبان

ت باید مورد ارزیابی قرار گیرد تا برتری معمولاً یک سامانه پردازش زبان اس

برای رسیدن به این هدف، با . ها مشخص گردد یک پژوهش بر دیگر پژوهش

معروف است  1«طلایی استانداردداده »استفاده از یک داده ثابت که به 

توان کارایی سامانه پردازش زبان را سنجید و به مقایسه ایده یا الگوریتم  می

 .هشگر پرداختشده توسط پژو معرفی

معنای در آن که پردازد  میطلایی  استاندارداین مقاله به معرفی یک داده 

 در جملهخود  2«بافت محلی»در  دارند صورت نوشتاری یکسان ههایی ک‎واژه

چارچوب  ،۰در بخش . است بخش تهیه شده 7این مقاله در . است‎تعیین شده

ش معنایی خط و زبان به چالش پرداز 3بخش . شود مینظری پژوهش معرفی 

های زبانی  طور فشرده تعدادی از پیکره به، ۴در بخش  .پردازد فارسی می

 شود‎میعنوان داده استاندارد طلایی شناخته  زبان فارسی که به برای شده تهیه

طلایی  هایی که برای تهیه داده استاندارد داده ،۵در بخش . گردد معرفی می

 ش،در ادامه این بخ .گردد میمعرفی  ودر‎یمکار  هب مورد بحث در این مقاله

 و این داده ساختارمندداده شده های هدف توضیح  جدول معنایی واژه

ای بین روش یادگیری ماشینی  یک تحلیل مقایسه ،6در بخش . گردد‎می

 
1 gold standard data 
2 local context 
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گیری  ، به نتیجه7در انتها در بخش  .دپذیر‎‎می انجام 4مربی و بی 3بامربی

‎زیمپردا می. 

 

 ری تحقیقچارچوب نظ. ۲
ممکن است  .ستا 6و معنا 5معتقد است زبان دارای صورت( ۰1۰6)دوسوسور 

 .یک وجود نداشته باشد به رابطه یکمعنا  و( آوایی یا نوشتاری)صورت  بین

های دیگر  در مقایسه با زبان 7«زبان طبیعی»های  از ویژگی یکیمعنایی  ابهام

 ،معنایی ابهاماز صور  یکی. ستا 9«زبان صوری»یا  8«نویسی برنامه زبان»مانند 

، 10چندمعناییتوان  می ها با درنظرداشتن روابط معنایی بین واژه. است یواژگان

ابهام واژگانی ایجاد را ازجمله عوامل ( ۰19۰لاینز، ) 12ینویسگ و هم 11نامی هم

یک واژه ممکن است در چندمعنایی  .که در خط متبلور است معرفی کرد

های  در مثال« آب»باشد، مانند  داشته به هماز یک معنای مرتبط  بیش

واژه از نظر یا چند ممکن است دو نامی  در هم. «لیوان آب»و « های آزاد آب»

از نظر معنایی هیچ ارتباطی با  ولید یکدیگر باش مانند یرآوایی و نوشتا

 «شیرلیوان » ،«شیر جنگل»های  در مثال« شیر»، مانند دشته باشیکدیگر ندا

 یکدیگری نیز دو یا چند واژه ممکن است مانند نویسگ هم در  .«شیر آب»و 

 
3 supervised machine learning 
4 unsupervised machine learning 
5 form 
6 meaning 
7 natural language 
8 programming language 
9 formal language 
10 polysemy 
11 homonymy 
12 homography 
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زنجیره حروف در د ولی متفاوت از یکدیگر تلفظ گردد، مانند نوشته شو

  .گردد می تلفظ« مُهر»و « مِهر» ،«مَهر»های  صورت تواند به که می« مهر»

رود  کار می معتقد است معنای واژه از بافتی که در آن به( ۰1۵۴)هریس 

درنظرداشتن بافت های رفع ابهام واژگانی،  از راه یکی رو، ازاین .آید دست می به

 . زبانی وقوع واژه هدف است

 

 خط و زبان فارسی پردازش معنایی چالش. 3
در ازطریق خط در رایانه  (۰1۰6)شده توسط دوسوسور  معرفی صورت آوایی

این داده رایانشی  شناسی در زبان .دیاب تجلی میو نوشتاری  قالب داده گفتاری

پردازش خط . پردازش گردد برای کاربردهای متنوع باید( گفتاری و نوشتاری)

های متعددی  با چالشچراکه داده نوشتاری فارسی چندان ساده نیست؛  در

صورت مبسوط به این مشکلات  به (۰۲۰۲)قیومی و همکاران  .مواجه هستیم

 نوشتارهای کوتاه در  مصوتش عدم نگار ،مشکلات ترین عمده. اند اشاره کرده

های  و ایجاد مشکل واژه صحیح گذاری و عدم رعایت فاصله فارسی

های  تلاش با وجود .است( 2009خان،  جن آتشگاه و بی شریفی)ای  چندقطعه

 و ( ۰117) یعاص توسط افرادی چون زبانی فارسی پیکرهتهیه برای  شده انجام

 کاملاً شده مطرح دو مشکل از نظرها  یک از پیکره ، هیچ(۰393) خان جن بی

 فراهم استخراج اطلاعات صحیح برای آل تا یک شرایط ایده است شدهمعیار ن

یک سامانه پردازش  پیکره این باتوان  نمی ،ای هین پیکربر فرض وجود چن .یدآ

در شرایط  های داده ن سامانه برای پردازشاز ای و را آموزش دادزبان طبیعی 

 است تلاش شده با قبول اشکالات در خط .دنمو استفادهبالا  13با کارایی واقعی

از شرایط تا حدی  ،ی پردازش خط و زبان فارسیها شدن سامانه برای کاربردی

 
13 performance 
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 مشکلات خط فارسیبا واقعیات  مواجههو گرفته  آل آزمایشگاهی فاصله  ایده

و  یک بین نظریه به ممکن است تناظر یک داین رویکر در .ناپذیر است اجتناب

 مقوله دستوری گذاری برچسب نمونه عملی این شیوه، .کار عملی برقرار نگردد

نحوه است  تلاش شدهاست که در آن ( ۰393خان،  جن بی)خان  جن پیکره بی

برای . شود منطبقخط فارسی و اشکالات  ها با ویژگی ها واژه گذاری برچسب

 N,COM,SINGبرچسب دارای ( ۰)در مثال  ،«وبا»، زنجیره حروف مثال

حرف ربط، ) CONJ,PREPدارای برچسب ( ۰)در مثال و ( اسم عام و مفرد(

 .است (حرف اضافه

 .او دچار بیماری وبا است( ۰)

 .به رستوران رفت شوبا دوست خرید کرداو ( ۰)

در داده مستخرج از پیکره زبان  گذاری معنایی واژه بر برچسبپژوهش حاضر 

های دارای  واژه موجود شکل نوشتاری دنقراردا با ملاک .متمرکز است فارسی

کار  ،ایجاد ابهامعلل  صرف نظر ازو فارسی در پیکره  صورت نوشتاری یکسان

در این مقاله، مجموعه  .پذیرد انجام می های هدف معنایی واژه گذاری برچسب

نویسه که صورت نوشتاری یکسان دارند و  نام و هم های چندمعنا، هم واژه

 .نامیم می« نگاره هم»کنند  م واژگانی در خط نمود پیدا میعنوان علل ابها به

شدن این داده برای کاربردهای واقعی، باید با درنظرگرفتن  استفاده برای قابل

گذاری انجام  شده موجود در پیکره، کار نشانه شکل نگارشاشکالات در خط و 

 .پذیرد
 
 

 شده برای زبان فارسی های استاندارد طلایی تهیه داده. 4
نوشتاری های استاندارد طلایی  دادهدارای ر های دیگ زبان فارسی همانند زبان

های با منابع  و گفتاری است، با این وجود زبان فارسی همچنان جزء زبان
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های استاندارد طلایی  داده هایی از نمونه، بخشدر این . شود می تلقیمحدود 

 .دردگ می معرفی طور مختصر شده برای زبان فارسی به تهیه

صوتی از   مجموعه (۰11۴)خان و همکاران  جن بیدر حوزه آوایی، 

اند که از مناطق مختلف کشور  تهیه کرده FarsDatنام  به عبارات و جملات

مجیری و مینایی  .است شده آوری‎جمعزبان  وران فارسی ایران توسط گویش

مجموعه داده عروض اشعار فارسی را برای ارزیابی ( ۰397)بیدگلی 

 .اند تهیه کرده های تشخیص خودکار وزن عروضی اشعار فارسی مانهسا

داده پیکره همشهری را ( ۰۲۲1)احمد و دیگران  آلبرای داده متنی، 

TRECهای  براساس ویژگی
 بازیابیبرای  اند تا‎استانداردسازی کرده 14

پیکره یک ( ۰۲۰۰)خان و دیگران  جن بی. قرار گیرداستفاده مورد اطلاعات 

که  قسمتی از این داده. اند سازی آماری زبان تهیه کرده با هدف مدل متنی را

( ۰393خان،  جن بی)خان  جن پیکره بی به حاوی برچسب مقوله دستور است

 .است معروف

توسط  PerTreeBank نام به ای اولین دادگان درختی سازهدر حوزه نحو، 

ور ساخت براساس دست ،جملات این داده. است شده تهیه (۰۲۰۰) قیومی

در این . است تحلیل شده( ۰11۴، 16و ساگ 15پولارد)بنیان  ای هسته سازه

ها و  ها، مقولات دستوری واژه واژه بر تجزیه درختی جملات، بن پیکره، علاوه

 17قیومی و کوهن. است مشخص شدهنیز های نامدار  برچسب موجودیت

نام  به گیای را به دادگان درختی وابست این دادگان درختی سازه( ۰۲۰۴)

DepPerTreeBank توسط سایر دادگان درختی وابستگی . اند کرده تبدیل

 .است شدهتهیه  (۰۲۰3)رسولی و همکاران  و( ۰۲۰۰)سراجی و همکاران 

براساس  و صورت سطحی بهای را ‎مقداری داده(۰31۴)نژاد و همکاران  حسین

 
14 http://trec.nist.gov/ 
15 Pollard, C. 
16 Sag, I. A. 
17 Kuhn, J. 
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از تحلیل  در نوع دیگریهمچنین، . اند گذاری کرده نشانه IOBاستاندارد 

متون  حجمی ازیر را در اضم اسمی ارجاع (۰۲۲1)موسوی و همکاران نحوی، 

 .اند مشخص کرده

نت را  شبکه واژگانی فارس( ۰۲۰۲)فرد و همکاران  در حوزه معنا، شمس

مانند ترادف،  ها با یکدیگر و نوع رابطه واژه خودکار تهیه کرده روش نیمه به

فهرستی ( ۰376)خداپرستی . اند ص کردهرا مشخ تضاد، شمول معنایی و غیره

عبدوس و همکاران  و های متضاد و مترادف فارسی را تهیه کرده از واژه

برای تشخیص « پیکره واحدهای اسمی آرمان»نام  ای به پیکره( ۰31۴)

 .اند تهیه کرده 18های نامدار موجودیت

شده برای  های انجام رغم تلاشگردد، علی گونه که مشاهده می همان

داده استاندارد طلایی برای موضوعات مختلف، گذاری داده زبان فارسی  شانهن

 به کاهش پژوهش حاضر. است در حوزه معناشناسی و ابهام واژگانی تهیه نشده

 .پردازد زبان فارسی می شده گذاری نشانه منابع در خلاء این

 

 های هدف معنایی واژه گذاری برای برچسب شده اقدامات انجام. 5

 داده ورودی. ۱.5

استفاده  (۰117 عاصی،)از پایگاه داده زبان فارسی  در انجام این پژوهش

دلیل عدم  این پیکره عاری از برچسب معنایی واژه است و به .شود می

 پردازش داده فارسی ترین شرایط سخت ، در این پژوهش،داده کل معیارسازی

ردازش زبانی به نتایج های پ بتوان با الگوریتم است تا مورد توجه قرار گرفته

، برای هدف مورد نظر. دست یافتپردازش خط فارسی از واقعیت قابل قبولی 

( ۰۲۰۲فرد و همکاران،  شمس)نت  های هدف از فارس عنوان واژه هبواژه  ۰۲

جمله از پایگاه داده زبان فارسی  ۰۲۲صورت تصادفی تعداد  استخراج شد و به

 
18 named entity recognition 
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هدف توسط یک انسان  های واژه این یایگذاری معن نشانه سپس، .انتخاب شد

لازم به ذکر است  .انجام پذیرفت برای هر واژه خبره براساس جدول معنایی

صرف نظر از علل ایجاد ابهام واژگانی، فقط  معنایی، ولادر تهیه این جد

 .است ملاک بوده در پیکرههدف واژه  صورت نوشتاری

هدف مشاهده شد  واژه ۰۲ ایننت برای  شده در فارس با نگاهی به معانی ارائه

ها  ها تکراری است و یا بهتر است بعضی از معانی واژه از معانی واژه که بعضی

. «شیر»از معانی  عنوان یکی به« شیر خشک»تر عنوان شود، مانند  کلی

های  برای واژهجملات شاهد از پایگاه داده زبان فارسی  استخراج به باتوجه

به مجموعه معانی  نت موجود نبود نی که در فارسمعانیاز بود ، نگاره همهدف 

معنا تعریف شده بود ولی  3نت  که در فارس« نبرد»د، مانند واژه گرداضافه 

تغییرات در . معنا افزایش یافت 9تعداد معانی به  ،گذاری داده هنگام نشانه به

 .است گزارش شده ۰های هدف در جدول  تعداد معانی واژه
 

 های هدف نِت برای واژه شده از فارس استخراج تعداد معانی: ۰جدول 
پژوهش 

 حاضر
 نت فارس

واژه 

 هدف

پژوهش 

 حاضر
 واژه هدف نت فارس

 برداشت 4 ۵ سیر 7 6

 پروانه ۴ ۴ شیر ۰3 7

 تار 9 9 کرم 12 1

 تن 9 6 کره 7 ۵

 تند 7 ۵ گرد 6 6

 تیز ۵ ۵ گل ۰۰ 6

 روان ۵ ۵ ملک 6 6

 ریش ۰ 6 مهر ۰۲ 9

 سبک 9 3 نبرد 3 9

 سر ۰۴ ۰۰ نشسته 3 3
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 جدول معانی. ۲.5

تا  ۰های هدف به ذکر مثال در جداول  واژه مختلف صورت نوشتاری معانی

 .است شدهارائه  ۰۰

 «برداشت»مختلف صورت نوشتاری  معانی: ۰جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ استنباط برداشت از سخن

 ۰ آوری جمع برداشت محصول

 3 قسمتی از سرمایه یا سودبرداشتن  برداشت از حساب

 ۴ مفهوم فعل سبک داشتن او کتاب را برداشت

 ۵ سایر موارد برداشت فیلم
 

 «پروانه»مختلف صورت نوشتاری معانی : 3جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ جواز پروانه کسب

 ۰ نوعی حشره های پروانه بال

 3  اسم خاص پروانه خانم

 ۴ سایر موارد شنای پروانه
 

 «تار»مختلف صورت نوشتاری معانی : ۴جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ های باریک رشته تارعنکبوت، تار مو، تار ابریشم

 ۰ زهیساز  برای ساختهایی از سیم  رشته سیم تار

 3  ساز زهی مضرابی ارسه ت

غیره که پود از ای عمودی، فرش و  پارچه تار و پود پارچه

 شود لای آن رد می لابه

۴ 

 ۵ ناواضح، تیره رتیره و تا

این ویژگی اخلاقی در تار و 

 .دوانده استریشه پود او 

 6 اصلی، پایه، بنیان، ریشه، عمق
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 7 پریشان و نیست و نابود تار و مار

 9 سایر موارد اسم خاص مانند دریاچه تار
 

 «تن»مختلف صورت نوشتاری معانی : ۵جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ کیفیت صحبت کردن فرد تن صدا

 ۰ واحد اندازه گیری وزن معادل هزار کیلوگرم تن محصول ۵

 3 واحد شمارش انسان تن کشته شدند ۰۲

 ۴ ساختار فیزیکی و شکل ظاهری یک موجود زنده .تن او آسیب دید

 ۵  ماهی تن تن ماهی

 6 سایر موارد تن دادن
 

 «تند»صورت نوشتاری  مختلفمعانی : 6جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ سریع .و و برگردتند بر

 ۰ قوی، شدید آفتاب تند

 3 پرادویه غذای تند

 ۴ خشمگین. توأم با خشم تند خو

 ۵ درجه 1۲زاویه کمتر از  زاویه تند
 

 «تیز»مختلف صورت نوشتاری معانی : 7جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ باهوش بچه تیز

 ۰ برنده چاقوی تیز، نوک نیز

 3 یز باشد و زبان را بسوزاندهرچیزی که طعم آن ت تند و تیز

 ۴ شتابان .تیز برو و برگرد

 ۵ شدید، قوی گوش تیز
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 «روان»مختلف صورت نوشتاری معانی : 9جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ روان -روح  -جان  روح و روان شاد

 ۰ فصیح -سلیس  -روان  شعر سلیس و روان

 3 در حال حرکت و جریان -روان  -جاری  آب روان

سی پرونده روان برر

 .در حال انجام است

 ۴ روان کردن روند کار اداری, آسان کردن کاری

روان اسم خاص مانند 

 اتکینسون

 ۵ سایر موارد

 

 «ریش» مختلف صورت نوشتاریمعانی : 1جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ محاسن ریش سفید پیرمرد

 ۰ تعهد ریش گرو گذاشتن

ریش و قیچی دستت 

 .است

 3 به کسیدادن اختیار 

 ۴ پاره پاره شدن ریش شدن پارچه

 ۵ جراحت دلم ریش شد

اسم خاص یا لقب فرد 

 مانند صادق ریش

 6 سایر موارد

 

 «سبک» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰۲جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ بی ارزش و ناخوشایند رفتارسبک شخص

 ۰ دارای وزن کم صندلی سبک

 3 دادن کاری یا رخ دادن چیزیروش، چگونگی انجام  سبک زندگی
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 «رس» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰۰جدول 
 ردیف معنا مثال
 ۰ عضو بدن .کرد سر او درد می

 ۰ لیز .زمین سر است

 3 راز او سر نگهدار است

 ۴ اول سر خط

 ۵ دهانه سر بطری؛ سر قابلمه

 6 اندیشه از سر گذراندن

 7 کرخت .دندانش را سر کرد

 9 بالای چیزی خت؛ سر کوهسر در

 1 برتر .او از همه سر است

 ۰۲ درباره چیزی .دعوا بر سر قانون است

یک سر فلان افراد 

 هستند، سر دیگر بقیه 

 ۰۰ سمت یا طرف

 ۰۰ سایر موارد به سر بردن
 

 «رسی» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰۰جدول 
 ردیف معنا مثال
 ۰ باعدارای حالت سیری، اش گرسنه و سیر

 ۰ دارای رنگ تند آبی سیر

ای متورم و چند  سوسن با بنه گیاهی از خانواده سیر و پیاز

 قسمتی

3 

 ۴ گرم 7۵واحد اندازه گیری وزن معادل  یک سیر گوشت

سیر تغییر، سیر 

 صعودی 

 ۵ روند، حرکت از جایی به جایی

 6 در اندیشه حافظ سیر کردن,بررسی عمیق کردن سیر و سلوک عارف
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 «رشی» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰3جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ حیوان شیر جنگل

 ۰ فلکه شیر آب

 3 نوشیدنی شیر گاو

 ۴ شجاع .دل شیر دارد

 ۵ آن روی سکه که دارای تصویر شیر بوده شیر یا خط

 6 به اشتراک گذاری شیر کردن

اسم خاص مانند محمد 

 چرم شیر

 7 سایر موارد

 

 «مرک» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰۴جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ سخاوت کرم او بسیار است

 ۰ نوعی حشره .لولید مثل کرم می

 3 موادی آرایشی کننده کرم نرم

 ۴ رنگ سفید مایل به زردی .کرم است لباس او

 ۵ نوعی خمیر نرم جهت تهیه انواع شیرینی ای کرم خامه

 6 ر کلمه کرومنگارش دیگ,نوعی فلز فلز کرم

 7 اندازد های رایانه را از کار می بدافزاری که بخش کرم کامپیوتر

 9 اسم خاص کرم زاده آقای

 1 سایر موارد کرم کتاب
 

 «هرک» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰۵جدول 
 ردیف معنا مثال

مادۀ سفید یا زردرنگی که از تکان دادن سریع  کره مربا

 شود شیر یا دوغ حاصل می

۰ 

 ۰ بچه چهارپایان کره خر

 3 سیاره کره زمین
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 ۴ نام کشور کره شمالی

 ۵ سایر موارد اسم خاص مانند کره رود
 

 «درگ» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰6جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ غبار گرد و خاک

 ۰ پیرامون/اطراف گرد میز

 3 هر چیز مدور و دایره شکل چوب گرد

 ۴ شود ال دارویی که به شکل پودر عرضه میاشک سیلین گرد پنی

 ۵ دلیر ، پهلوان گرد و ستبر

 6 فعل گشتن بر گرد
 

 «گل» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰7جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ خاک به آب آمیخته گل کاری

 ۰ گردن گل میخ

 3 حریف وارد شدن توپ به دروازۀ .آنها گل زدند

 ۴ گیاه گل سرخ

 ۵ غوب و شاخصمر گل میوه

 6 اسم خاص ابراهیم گل
 

 «ملک» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰9جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ نامی از نامهای صفات الهی مَلکِ

 ۰ نامی از نامهای صفات الهی مَلکِ

 3 پادشاه ملک عبدالله,مَلِک

 ۴ هرآنچه در تصرف کسی باشد و مالک آن بود مِلکْ

 ۵ اهیپادش ملک سلیمان,مُلک

 6 اسم خاص آقای ملک محمدی
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 «مهر» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰1جدول 
 ردیف معنا مثال

که هنگام عقد نکاح بر ذمۀ مرد پول یا چیزی  مهر دختر

 شود مقرر می

۰ 

 ۰ مهربانی مهر مادرانه

 3 ابزار نماز مهر دفتر اسناد، مهر

 ۴ آفتاب آفتاب مهر

 ۵ ماهی از سال ماه مهر

 6 نشان .بدنامی بر او زدند مهر

 7 خبرگزاری خبرگزاری مهر

 9 اسم خاص مهر و ماه
 

 «نبرد» مختلف صورت نوشتاریمعانی : ۰۲جدول 
 ردیف معنا مثال

نبرد حق علیه  با زندگی؛ نبرد

 باطل

 ۰ جنگ

 ۰ (فعل منفی شده)بردن در مسابقه  .او مسابقه را نبرد

 3 (فعل منفی شده)ن برید .مواظب باش تیغ دستت را نبرد

 ۴ (فعل منفی شده)بردن در جابجایی  .کتاب را همراه خودش نبرد

 ۵ مسابقه استقلال و پرسپولیس نبرد

 6 فعل سبک .دشمن را از بین نبرد

 7 اسم خاص خیابان نبرد

 9 (فعل منفی شده)فعل سبک  آموزان ممتاز نبرد او نامی از دانش
 

 «نشسته» وشتاریمختلف صورت نمعانی : ۰۰جدول 
 ردیف معنا مثال

 ۰ (فعل منفی شده)شستن  .های نشسته را شستم لباس

 ۰ نِشستن .استروی زمین نشسته 

 3 فعل سبک .استا به بار نشسته ه تلاش
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 استانداردسازی داده. 5.3

که ای از علوم طبیعی است  شاخه( ۰1۵9، 20و وسلر 19ویتل) فناوری اطلاعات

زبانی  داده. ساماندهی شود صورت منظم در رایانه باید اطلاعات بهدر آن 

 رایانه، شناختی برای کاربرد در حوزه زبان های عنوان مواد لازم در پژوهش به

به اهمیت این موضوع ( ۰317)قیومی  .طور منظم پیکربندی گردد به باید

شناسی آوایی،  برای سطح زبان شیوه استانداردسازی داده است و اشاره کرده

ازآنجاکه این مقاله در حوزه معناشناسی . است نحوی را توضیح داده صرفی و

 .شناسی است است نیاز به ارائه استاندارد لازم برای این سطح زبان متمرکز

با هدف بررسی  «کارگاه ارزیابی معنایی»نام  کارگاهی به ۰119در سال 

ساله، این  همهاز آن تاریخ به بعد، . معنای واژه با کمک رایانه برگزار شد

ارزیابی معنایی سال  کارگاه»در  .گردد هداف خاص برگزار میاکارگاه با 

چندین فعالیت در حوزه  معروف است SemEval2010که به « ۰۲۰۲

در  کارگاه این ۰۴فعالیت شماره . معناشناسی رایانشی مورد توجه قرار گرفت

ایی معنایی واژه نتاج استقرزدایی واژه و است به موضوع ابهام قالب یک مسابقه

این  برایبه زبان انگلیسی  و داده آزمون داده آموزش رو، ازاین. تپرداخ

این داده براساس زبان . کنندگان قرار گرفت و در دسترس شرکتمسابقه تهیه 

نحوه  (۰)و ( ۰) تصویردر . است ساختارمند شده LMXنشانداری 

« access»دف آزمون برای واژه هساختارمندسازی داده آموزش و داده 

 .نمایش شده است

شده توسط  های طراحی ابزار محاسبه کارایی سامانه ،برای این مسابقه

 ، 22ریجسنبرگ ون)  F این ابزار دو شاخص  21.است کنندگان تهیه شده شرکت

 

 
19 Leavitt, H. 
20 Whisler, T.L. 
21 https://www.cs.york.ac.uk/semeval2010_WSI/datasets.html 
22 Van Rijsbergen, C. J. 
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<access.n.train><access.n.1>The Commission seeks comment 

on whether the analytical framework that was used to 

streamline AT & T 's services should be applied to incumbent 

LEC access services. In particular , the Commission seeks 

comment on which of the factors that it used in examining AT 

& T 's pricing behavior could be used to determine when to 

remove incumbent LEC access services from price cap 

regulation. It cites demand elasticity , supply elasticity , 

market share , and the pricing of services under price cap 

regulation as relevant factors . </access.n.1></access.n.train> 
 

 SemEval2010آموزش در ی داده ساختارمند: ۰تصویر 
 

<access.n.test><access.n.1>The port is famous for wind 

shelter , deep water , non-accumulation of mud and sand , 

short sea - routes and long , usable coastline . 

<TargetSentence>In more than four years , 2.2 billion yuan 

has been invested in the construction of harbors and docks , 

storage fields , support facilities and infrastructure of the ports 

and city , creating good conditions for building access to the 

sea for the Great Southwest . </TargetSentence>Currently , 

there are 25 berths in the whole city , of which 10 berths are 

of 10,000 ton level . </access.n.1></access.n.test> 
 

 SemEval2010در  ی داده آزمونساختارمند: ۰تصویر 

 

ها  را برای داده( ۰۲۲7، 24و هیرشبرگ 23روزنبرگ) Vو شاخص ( ۰171

 مگنی،بر ه علاوه Vشاخص  و 25همگنیفقط  Fشاخص . کند محاسبه می

نحوه محاسبه این دو شاخص خارج از این بحث  .گیرد در بر مینیز را  26کلیت

 فقط Fدر شاخص  .شود است ولی فقط به تفاوت این دو شاخص بسنده می

و به این نکته که در  گیرد میمورد توجه قرار  28ها در خوشه 27ها دستهتوزیع 

 
23 Rosenberg, A. 
24 Hirschberg, J. 
25 homogeneity 
26 completeness 
27 class 
28 cluster 
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. هی ندارداست یا خیر توج ها به حداقل رسیده هر خوشه تعداد دسته

که  به این نکته ،ها ها در خوشه بر توزیع دسته ، علاوهVکه در شاخص  درحالی

و بهترین توجه دارد  است یا خیر ها به حداقل رسیده در هر خوشه تعداد دسته

در یک  دستههای داخل یک  افتد که تمام نمونه حالت کلیت زمانی اتفاق می

 .خوشه قرار گیرد

ستون اول  :حاوی سه ستون است ،دادهابزار ارزیابی ساختار داده ورودی این 

واژه هدف، حاوی  دومستون  ؛واژهحاوی واژه هدف و مقوله دستوری آن 

؛ و ستون سوم حاوی نو اندیس جمله در داده آزمو واژه مقوله دستوری آن

 .واژه هدف، مقوله دستوری آن و اندیس معنایی واژه هدف در جمله مورد نظر

 دارای ابهامهای  شده برای واژه است داده تهیه لاش شدهدر این پژوهش ت

بدون احتساب  SemEval2010استاندارد براساس  با کمی تغییر فارسی

ساختارمندی داده ( ۴)و ( 3)در تصویر  .ساختارمند گرددمقوله دستوری واژه 

 .است نمایش داده شده آزموندر داده آموزش و داده  «برداشت»واژه هدف 

عنوان برچسب  به nunu واژهنشده  تعریفگرفتن مقوله دستوری  هبرای نادید

است تا امکان استفاده از ابزار  کار رفته ها به دستوری برای همه واژه مقوله

 .میسر گردد SemEval2010ارزیابی در 

 

 یادگیری ماشینی های روش ای تحلیل مقایسه. 6
صورت نگارشی واژه هدف فارسی با  ۰۲در بخش پیشین گفته شد که برای 

گذاری و  جمله نشانه ۰۲۲یکسان که دارای ابهام معنایی هستند، 

برای انجام یک بررسی . است ساختارمند شده  SemEval2010براساس

و « ملک»، «کرم»، «برداشت»واژه  ۴گذاری معنایی جملات  ای، نشانه مقایسه

هدف . ردجمله افزایش پیدا ک 6۲۲جمله به  ۰۲۲از  پوشانی، ، بدون هم«مهر»

عنوان داده  شده به گذاری جمله نشانه ۵۲۲از افزایش تعداد جملات، استفاده از 

 .آموزش است
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<train.1.برداشت> 

 یدر حال نیرا آغاز کرده و ا دانیم نیبرداشت گاز از ا 1991 کشور قطر از سال

 .است کرده آغاز شیپرا از دو سال  ینبع خدادادم نی، برداشت از ا رانیاست که ا

</train.1.برداشت> 
 

 SemEval2010ساختارمندی داده آموزش فارسی در : 3تصویر 

 
<test.1.برداشت> 

از نمایندگان در ابتدای این جلسه  به گزارش خبرنگار همشهری به نقل از یکی 

 با متهمان به دلیلبرخوردهای اولیه ما : آقای نیازی گفت 

<targetWord senseID="1">برداشت</targetWord>  ما از حزب

 .ت اس ها نیز نسبت به دیگران متفاوت بوده اللهی بودن آنها دقیق و بازجویی

</test.1.برداشت> 
 

 SemEval2010ساختارمندی داده آزمون فارسی در : ۴تصویر 

 

زدایی معنایی واژه و استنتاج استقرایی معنای  ع ابهامی، دو موضوبررسدر این 

که زدایی معنایی واژه این است  کار ابهام. شود واژه با یکدیگر مقایسه می

ازمیان مجموعه مشخص معانی، مدل بتواند معنای صحیح واژه در آن بافت 

زدایی معنایی  ابهامی که برای اجرای روش. را مشخص نماید در جمله محلی

است که جزء  29بند رود استفاده از یک طبقه کار می بهصورت خودکار  هواژه ب

 بند در این روش، طبقه. شود بامربی محسوب می ماشینی ای یادگیریه روش

گذاری  سازد و از آن مدل برای نشانه شده می گذاری یک مدل از داده نشانه

های  ریتماز میان انواع الگو. نماید میاستفاده  نشده دیده های دیگر داده

، 32نیک و واپ 31کورتس) 30ماشین بردار پشتیبان بندی، از الگوریتم طبقه

دلیل استفاده از این الگوریتم در مقایسه با سایر  .نماییم استفاده می( ۰11۵

 
29 classifier 
30 Support Vector Machine (SVM) 
31 Cortes, C. 
32 Vapnik, V.N. 
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تعمیم زیادی را برای داده آموزش قائل بندی این است که  های طبقه الگوریتم

 (.۰۲۲۰، 34و ماتسوموتو 33کودو)شود  می

برچسب  گرفتن دار، با نادیده برچسبجمله  ۵۲۲با  بند آموزش طبقهاز  پس

گذاری داده  نشانهباید کار آمده  دست مدل به، جمله داده آزمون ۰۲۲ معنایی

توسط ماشین  شده گذاری برچسبآزمون داده  از مقایسه. را انجام دهدآزمون 

براساس را  مدل توان کارایی می طلایی انداردتی برچسب اسحاو و داده آزمون

 .مورد ارزیابی قرار داد SemEval2010شده در  معرفی Vو  Fهای  شاخص

پردازد؛  موضوع استنتاج استقرایی معنای واژه به تشخیص معنای واژه می

کاملاً  زدایی معنایی واژه ابهامهدف استنتاج استقرایی معنای واژه با  رو، ازاین

صورت  تقرایی معنای واژه بهروشی که برای اجرای استنتاج اس .متفاوت است

است که جزء  35یندب خوشهالگوریتم رود استفاده از یک  کار می خودکار به

بنابراین در این روش . شود مربی محسوب می های یادگیری ماشینی بی روش

به کاربرد  باید باتوجه یبند خوشهی نیاز نیست و الگوریتم آموزشبه هیچ داده 

ت معنایی ، تفاوت یا تشابهاجملاتزیادی  عداتدر  واژه در بافت محلی واژه

تعداد . های مختلف قرار دهد خوشه رو واژه را دواژه هدف را مشخص نماید 

برای بندی که  الگوریتم خوشه. ها است ن تعداد معانی واژهها مبیّ این خوشه

مینز  الگوریتم کیاست  قرار گرفتهاستفاده  مورد این بخش از پژوهش اهداف

شدن  مشخص هکه ب پارامتری است ،الگوریتم این .است( ۰167، 36کویین مک)

پارامتر براساس تعداد  این. نیاز داردهنگام اجرای الگوریتم  بهها  تعداد خوشه

داده خامی که به این الگوریتم  .شود معانی موجود در داده آزمون مشخص می

بدون  شامل واژه هدف و جملات آزمون خام شود ترکیبی از جملات داده می

باید معنای واژه هدف را  یبند خوشهالگوریتم برچسب معنایی آنها است و 

 
33 Kudo, T. 
34 Matsumoto, Y. 
35 clustering algorithm 
36 MacQueen, J. 



 

 702-181صفحات  ،ای شناسی پیکره در مجموعه مقالات سومین همایش ملی زبان

همراه  باید جملات مربوط به داده آزمون بهدر مرحله بعد  .مشخص نماید

در خروجی  ،جملاتاز سایر  ،ماشینشده توسط  اندیس خوشه مشخص

 .رددجدا گردد تا بتواند با داده استاندارد طلایی مقایسه گ آمده دست به

شده و مقایسه خروجی دو مدل حاصل از  در چارچوب فرایند معرفی

دو روش  آمده از عملکرد این دست نتایج به جزئیات بندی، بندی و خوشه دسته

در  ها عملکرد مدلمیانگین همراه  به های هدف برای واژه یادگیری ماشینی

 .است گزارش شده Vو  Fدو شاخص  براساس ۰۰جدول 
 

 بندی بندی و طبقه های خوشه رد الگوریتمعملک: ۰۰جدول 
  یبند خوشه یبند طبقه

 Fشاخص  Vشاخص  Fشاخص  Vشاخص 

 برداشت 73/۴6 1۲/3۴ ۴۵/۰1 6۲/7

 کرم ۰3/۵۰ ۴۲/۵9 6۰/۰۴ 6۲/۰3

 ملک ۵۴/6۲ 3۲/6۰ 3۵/3۲ 6۲/۰۰

 مهر 1۰/۴۰ 1۲/۴9 ۰6/۰7 ۴۲/۰3

 جینتا نیانگیم 6۰/۵۲ 99/۵۲ 91/۰7 9۲/۰۰

 

 Vشده، شاخص  شده، از میان دو شاخص ارزیابی معرفی تایج گزارشبراساس ن

سه  Vشود شاخص  طور که دیده می اعتمادتر است و همان قابل Fاز شاخص 

 به واژه‎که تعداد معانی بیشتری نسبت« مهر»و « ملک»، «کرم»واژه 

 گونه همان. است دست آورده‎به Fبه معیار  امتیاز بالاتر نسبت دارند،« برداشت»

بندی  بندی و طبقه از ارزیابی کارایی خوشه آمده دست از میانگین نتایج به که

کارایی د، وش مشاهده می Vو  Fبراساس دو شاخص  چهار واژه هدفبرای 

بندی در یادگیری بامربی  از طبقه مربی بالاتر بندی در یادگیری بی خوشه

 .است
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موزش در الگوریتم میزان داده آ ،در پژوهش حاضر برای هر چهار واژه هدف

میزان جملات که ‎حالیدر. است‎جمله بوده ۵۲۲یادگیری بامربی برابر 

برای  ۰3مطابق جدول  ،مربی شده در الگوریتم یادگیری بی کارگرفته به

 . است های مختلف متفاوت واژه

 

 بندی و دستهبندی  خوشه های در الگوریتم خامتعداد جملات : ۰3جدول 
 اژهو یبند خوشه یبند دسته

 برداشت ۰۰۰77 ۵۲۲

 کرم ۰139 ۵۲۲

 ملک 6۰۲۲ ۵۲۲

 مهر ۰۴۲۰۰ ۵۲۲

 

دلیل  دهد که در این رویکرد به نشان میمربی  حجم داده در روش یادگیری بی

تنها داده خام مورد نیاز است که تهیه آن  ،خورده عدم نیاز به داده برچسب

قبول در استنتاج ‎بلتواند منجر به نتایج قا پذیر است و می آسانی امکان به

شده ‎دهی بدیهی است با گسترش داده برچسب. استقرایی معنای واژه شود

 .توان افزایش دقت سیستم را انتظار داشت می
 

 گیری خلاصه و نتیجه. 7

برای دو کار مهم در که معرفی یک داده استاندارد طلایی در این مقاله به 

با حجم  این داده. اختیماست پرد پرکاربردحوزه درک زبان طبیعی بسیار 

با صورت نوشتاری یکسان و معانی واژه هدف فارسی  ۰۲برای جمله  ۰۲۲۲

 ۰۲۲۲برای چهار واژه دیگر،  همچنین .صورت دستی تهیه شد به متفاوت

که در مجموع به یک  اولیه اضافه شدگذاری  حجم داده نشانهبه  دیگر جمله

ه براساس استاندارد این داد ،سپس .ای منجر شد جمله ۴۲۲۲ان دادگ

شده در دو  داده تهیه .یدساختارمند گرد SemEval2010شده  شناخته
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مربوط به درک زبان  دو فعالیت اصلی درمربی که  بستر یادگیری بامربی و بی

 واژه و استنتاج استقرایی معنای واژه زدایی معنای هاماببا عناوین طبیعی 

 .گرفت استفاده و مقایسه قرار مورد ،شود مطرح می

مربی برای  بندی که از یادگیری بی ، کارایی خوشهآمده دست‎به براساس نتایج

بندی است که از  از طبقه کند بالاتر استنتاج استقرایی معنای واژه استفاده می

این تفاوت . کند استفاده می زدایی معنایی واژه‎برای ابهام یادگیری بامربی

 :بیانگر دو نکته است

یم معمولاً روش یادگیری بامربی کارایی بالاتری از یادگیری دان می: نکته اول

مربی دارد و دلیل آن دسترسی به داده استاندارد طلایی برای ساخت مدل  بی

بر است و به همین  فرسا و زمان اولیه است؛ ولی تهیه این داده سخت، طاقت

 .باشد دلیل فراهم نمودن حجم بالایی از داده بسیار دشوار می

آوردن کارایی بالا در روش یادگیری بامربی، به حجم  دست برای به: منکته دو

قابل قبول نیاز است تا به ساخت مدل مناسب منجر شود؛ در صورت وجود 

داده آموزش کم، علیرغم تلاش برای تهیه داده اولیه، الزاماً به نتیجه مطلوب 

 . شود منتهی نمی
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Introducing a Gold Standard Data at the 

Semantic Level for Persian Words with 

Similar Written Forms 

  

  

Abstract 

A word is the smallest unit of a language that contains wide 

information, from phonological construction to syntax and 

semantics. Usually the words of a language have more than one 

sense. This property causes to face a challenge when we process 

the language automatically; because the methodology used for 

processing of the language should be in a form that the syntactic or 

semantic role of the word to be recognized through the local 

context of the word in a sentence. This paper introduces a gold 

standard data developed in the semantic level for Persian words 

which have more than one written form and a computer faces a 

challenge to determine the correct word's sense. The data is 

developed for 20 Persian target words and 100 sentences for each 

target word extracted from a corpus is annotated manually. Then, 

the data is standardized. In this data set, the annotation of 4 selected 

words is increased to 5 times to evaluate the performance of the 

supervised machine learning method in the classification task used 

in word sense disambiguation and compare it with the unsupervised 

machine learning method in the clustering task used in word sense 

induction.  

Keywords: linguistic corpus, gold standard data, data annotation, 

sense ambiguity, classification, clustering 
 


